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POZOR:

Zastitne funkcije mreZastog titnika za oi su
ogranicene. Prije pocetka uporabe proizvoda
potrebno je procitati ! sva sigurnosna
upozorenja i sve smjernice vezane za sigurno
koristenje.
p je daljnje p
i sigurnosnih smjernica moze biti uzrokom ozbiljnih
otecenja.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i smjernice da bi ste
ihubuduce moglikoristiti.

PRIMJENA:
MreZasti stitnik za oi je dizajniran s ciljem zatite ociju od
Cestica koje se krecu velikom brzinom i niskom udarnom
energijom. Proizveden je sukladno normi EN 150
1731:2006 Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj
je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti
www.lahtipro.pl

Mrezasti stitnik za oci je namijenjen za zatitu korisnika od
mehanickih udara raznih elemenata kao $to su komadici
metala, drva, plastike, kamenaizbuke.

POZOR! Mrezasti stitnik za oci ne stiti od prskanja
tekucina (u tome rastaljenih metala), vrucih
krutina, elektricne struje i ultraljubicastog i
infracrvenog zracenja. Nije dopusteno koristiti
mrezastistitnik za o¢i tijekom ivanj;

MreZasti stitnik za oci treba nositi cijelo vrijeme tijekom
bilo kojeg posla gdje postoji opasnost od eventualnog
ostecena oka od navedenih vanjskih cimbenika.

POZOR: U slucaju ostecenja mreZastog Stitnika za oci
potrebno jeodmah prekinutiradizamijeniti proizvod novim,
neostecenim.

UCINKOVITOST ZASTITE:

MreZasti Stitnik za oci je otporan na udare krutina niske
udarne energije (brzine do 45 m/s kuglom mase 0<86g)
ROKPRIKLADNOSTI ZA UPORABU:

Potrebno je redovito provjeravati eventualnu pojavu bilo
kakvih ostecenja i deformacija na mrezastom stitniku za
odi, Ukoliko se pojave bilo kakva ostecenja, ogrebotine,

UPUTE ZA UPORABU MREZASTOG STITNIKA ZA OCI -ART. BR. LP0S01
Prijevod originalnih uputa

mrlje, gubitak boje, tada proizvod gubi prikladnost za
uporabuitreba gazamijeniti novim.

Nakon zavrsetka svog vijeka uporabe, proizvod je potrebno
odloZiti shodno propisima o zastiti okolisa.

UPOZORENJE: MreZasti Stitnik za oi titeci od udara Cestica
velike brzine, nosen skupa sa standardnim korekcijskim
naocalama, moZe prenijeti udar izazivajuci opasnost za
korisnika.

Nije dopusteno koristiti bilo kakve abrazivne, kausticne ili
nagrizajuce materijale za ciscenje. Ocistiti i isprati toplom
vodom sa sapunom, a potom obrisati i posusiti mekom
flanelnom ili pamucnom krpom. Dezinficirati alkoholom
sve dijelove koji dodiruju kozu korisnika.

POZOR: Materijali koriSteni za proizvodnju
generalno ne izazivaju iritacije koze i alergijske
reakcije. Medutim, moguce su pojedinacne pojave
takvih reakcija kod osoba alergicnih na plastiku. U
takvom slucaju potrebno je prekinuti uporabu
mreZastog Stitnika za oci i posavjetovati se s
lijeénikom.

ZAMJENA DLJELOVA:

Samo originalni i pravilno odabrani dijelovi se mogu
koristitizazamjenu.

SKLADISTENJE I TRANSPORT:

U cilju zastite od mehanickih ostecenja, preporuca se
dranje proizvoda u pakiranju od plasticne folije ili u
futroli, Stiteci ga od direktnog suncevog svijetla, vlage i
visoke temperature. DrZati podalje od kemijskih i
abrazivnih materijala.

OBJASNJENJE OZNAKA:

CH - simbol proizvodaca, F - simbol mehanicke otpornosti,
EN1731-brojnorme, CE-znak CE.

M Prijavljenotijelo:

U postupku ocjenjivanja sukladnosti ucestvovalo je
prijavljenotijelo br. 1883

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
Schmitz GmbH, Hiittfeldstrale 50, 73430 Aalen, Germany

Uvoznik/Ovlasteni zastupnik: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poland

POZOR:
Funkcije mreznega Scitnika za oci so omejene.

Pred uporaho izdelka preberite vsa opozorila in
navodilazavarnouporabo.

Neupostevanje navedenih vamostnih opozoril
in navodil lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Vsa varmnostna opozorila in navodila shranite za morebitno
kasnejSo uporabo.

UPORABA:

Mrezni Scitnik za ofi je bil zasnovan za zagotavljanje
zad(ite oci pred deldi, ki se gibljejo z visoko hitrostjo, in
imajo nizko energijo trka. S¢itnik je proizveden v skladu s
standardom EN 150 1731:2006 in Uredbo 2016/425.
Naslov spletne strani, na katerilahko dostopate do izjave o
skladnosti www.lahtipro.pl

Mrezni iitnik za oci je namenjen zasciti oci uporabnika
pred mehanskimi poskodbami z razli¢nimi delci, kot so:
opilkiizkovine, lesa, umetne mase, kamenjain agregata.
POZOR! Mrezni s¢itnik ne nudi zascite proti
obrizgom tekocine (vkljucno s stopljeno kovino),
vrocim trdnim snovem in elektrichemu toku ter
ultravijolicnemuin infrarde¢emu sevanju. Uporaba

Jeprep
Mrezni 3citnik za ofi je treba nositi ves cas med
opravljanjem del, pri katerih obstaja tveganje morebitnih
poskodb o¢izaradizgoraj it
POZOR: V primeru poskodbe mreznega SCitnika za oci je
trebatakojprekinitizdelom in gazamenjatizanovega.
UCINKOVITOST ZASCITE:

Mrezniscitnik za oi je odporen proti udarcem trdnih snovi
2 nizko energijo trka (hitrost do 45 m/s s kroglico s tezo
0<869).

1ZGUBA PRIMERNOSTI ZA UPORABO:

Mrezni iitnik za ofi je treba redno pregledovati in
preveriti, ali so opazne kaksne poskodbe oz. deformacije
izdelka. Ce se pojavijo kakrine koli poskodbe, praske,
obarvanje, razbarvanje, izdelek ni primeren za uporabo in
gajetrebazamenjatizanovega.

zunanjih dejavnik

NAVODILA ZA UPORABO MREZNEGA SCITNIKA ZA OCI, IZDELEK ST. LPOSO1
Prevod izvirmih navodil za uporabo

LAHTI PR®

Ko mrezni $citnik za oi ni ve¢ primeren za uporabo, ga

odstranitev skladuznacelivarstva okolja.

OPOZORILO: Mrezni Scitnik za oi, ki Sciti oci pred deldi z

visoko hitrostjo in se nosi skupaj s korekcijskimi ocali, lahko
. N

preneseucinek

ENJE, VZDRZEVANJE, RAZKUZEVANJE:

a Cscenje Scitnika ne uporabljajte nobenih grobih,
brusilnih ali jedkih istilnih sredstev. Cistiti in umivati s
toplo vodo z dodatkom detergenta, nato obrisati do
suhega s flanelasto ali bombazno krpo. Z alkoholom
razkuzitevse dele, kisov stikuz uporabnikovo kozo.
POZOR: Materiali, uporabljeni za proizvodnjo
mreZnega citnika za odi, praviloma ne povzrocajo
drazenja koze ali alergijskih odzivov. V p ih
primerih lahko pride do odziva koze pri osebah, ki
so obcutljive na umetne mase. V tem primeru je
treba prenehatizuporabo izdelkain se posvetovati
zzdravnikom.

ZAMENJAVA DELOV:

Dele mreznega $(itnika za oci lahko zamenjate samo z
originalnimiin ustreznoizbraniminadomestnimi deli.
SHRANJEVANJE INTRANSPORT:

Za zastito proizvoda pred mehanskimi poskodbami
priporocamo njegovo shranjevanje v vrecki ali etuiju, ki
s(iti proizvod pred neposredno soncno svetlobo, vlago in

visokimi temp i. Shranjujte v oddalj od
kemicnihin abrazivnih sredstev.
POMEN OZNAK:

CH — simbol proizvajalca, F — simbol mehanske
vzdriljivosti, EN1731 — Stevilka standarda, CE — oznaka
CE

M Priglaseniorgan:

V' postopku ljanja skladnosti z zak i je
sodeloval priglaseniorgan t. 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
Schmitz GmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen,
Germany

Uvoznik/Pooblasceni zastopnik: PROFIX Sp. z 0.0. Naslov: ul. Marywilska 34,03-228 Varsava, Poljska
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USER'S MANUAL FOR MESH EYE PROTECTOR - ART. NO. LP0SO01
Original text translation

LAHTI PR®

NOTE:
The protective functions of the mesh eye
protector are limited. Before you start using the

newone.
Oncethe productlosesits properties, it should be disposed of
inaccordance withall applicabl lati

WARNING: The mesh eye protector protecting against the

@ product, read all safety use warnings and tips.

Failure to observe the below ioned
warningsand tips canresultin seriousinjuries.

Keepall safety wamings and tips for future reference.

APPLICATIONS:

The mesh eye protector has been designed to protect eyes
against low-impact fast-moving particles. The protector is
manufactured in accordance with the EN 150 1731:2006
standards and Regulation 2016/425. The internet address
where the EU dedlaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.p

The mesh eye protector is intended to protect the user
against the impacts of different objects indluding: metal,
wood, plastic, stoneand gravel chips.

NOTE! The mesh eye protector does not provide
protection against liquid splashes (including molten
metals), hot solids, electric current and UV and IR
radiation.

Itis prohibited to use the mesh eye protection while
welding.

The mesh eye protector should be worn at all times at work
Wwhere there is a risk of eye damage by the above-listed
externalfactors.

NOTE: In case the mesh eye protector gets damaged, stop
working immediately and replace the product with a new,
defect-freeone.

PROTECTION LEVEL:

The mesh eye protector is resistant to the impacts of low
impact energy solids (velocity of up to 45 m/s witha 0.86 g
ball)

EXPIRY DATE:

The mesh eye protector should be checked regularly for any
damage or deformation. In case there occurred any
damages, scratches, dulling or discoloration, the product
cannot be used any longer and should be replaced with a

impact of fast-moving particles worn with standard corrective
eyeglasses can transfer the impact energy, causing arisk to the
user.

CLEANING, MAINTENANCE, DISINFECTION:

Do not use any abrasive, scratching or corrosive materials to
clean the product. Clean and wash with warm, soapy water,
then wipe dry with a soft flannel or cotton cloth. Disinfectall
parts contacting the user's skinwith alcohol.

NOTE: Materials used in the production process are
generally non-allergenic. However, there may be
some single cases of allergic reactions in persons
allergic to plastics. Should it occur, stop wearing the
mesh eye protector immediately and consult a
doctor.

REPLACEMENT PARTS:
Only original and properly selected parts can be used for
replacement.

STORAGE AND TRANSPORTATION:

To provide protection against mechanical damage it is
recommended to store the product in its plastic bag or case
to protect it against direct sunlight, moist and temperature.
Keepaway from chemicalsand abrasives.

EXPLANATION OF MARKS:

CH-manufacturer's symbol, F - mechanical resistance
symbol, EN1731—standard number, CE— CEmark.

m Notified body:

The process of standard compliance assessment has been
performedby notified body No. 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH

HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Importer/ Authorized representative: PROFIX Sp.z 0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

@ WHCTPYKLIMA NO IKCNAYATALIUM CETHATOrO 3ALLUTHOTO LUWTKA HA JIULIO - U3[. N° LPOSO1

TlepeBoz OpUTMHANbHO! UHCTPYKLUY

amyo orpauyena. Mpexae, yem MpUCTynuT> K
SKCNAyaTauuu u3penusn, weobxoanmo

BHUMAHME:
3aluNTHaA GYHKUWA CETUATOr0 3ALMTHOrO LMTKa Ha

A (0 BCeMM "
YKa3aHUAMM, KaCAIOLUMMHCA TEXHUKI Ge30nacHoCTH
npUdKCNNyaTaLmm.

YKa3aHHbIX HIDKe i M yKa3aHui,

Kacalowyuxca TeXHUKW 6e30macHoCTi, MOXET npuBecT! K
CePbE3HBIM TPABMaM.

HeofXoauMO XpaHuTb BCe MpefynpexaeHua i ykasauws,
Kacawuwmecs TexHukn 6esonacHoctu, ytobbl UMeTh
BO3MOXHOCTb BOCTIONb30BATLCA HIMM B Oy AyLLiem.

MPUMEHEHUE:

LAHTI PR®
Ha oTCyTCTBUE it unn

Ecnu umeloTca Kakue-nn6o NOBPEXAEHNA, LapanuHbl, MaToBble
Me(Ta, U3MeHeHUA 0Kpacku, U3jienue CTaHoBUTCA HENPUroAHbIM

KIKC nefyer

Mone poKa n3genue
YTUNM3UPOBATH B COOTBETCTBAN C ACHCTBYIOWMI NPABIAAMM
110 0XPaHe OKpYKaloLLieli cpeabl.

TPEAYNPEXAEHHNE: Cemyameiii 3awumnbili wumok Ha nuyo,
sawuwanwud om yoapos 8bICOKOCKOPOCMHbIX Yacmuy,
p i emecme ¢

04KaMU, MoXem nepedaeame ydapel, 030asas npu mom
onacHocmb 0nAiNob308amess.

YUCTKA, YXO, AESUHOEKLUA:
He npumeHaTb ANA YNCTKN U3LENuA Kakux-n6o abpasuBHbIx,
W ekux V3giene unctuty

(CeTyarblil 3alWWTHBIA WUTOK HA MMLO ana
obecnevenus 3aWKThl Ta3 0T ABMXYWWUXCA C GonbLuoit
CKOPOCTBIO YACTUL| C Manoih SHepryteit yapa. LuToK npoussezien
cornacHo esponeiickam cranpapram  EN 150 1731:2006 u
nocraHonexvem 2016/425. Anpec Beb-caiita, Ha KoTopom
MOXHO MONy4uTb AOCTYN K Aeknapaywi cootsercrens EC:
www.lahtipro.pl
CeTuaThlii 3aUMTHbII WATOK NPEAHA3HayeH ANA 3auiuThl
N0Ab30BATENA OT MeXaHUYECKNX YAapoB PasnuuHbIMU
TakAMU KaK OTC Kyckit MeTanna,
/APeBECHHbI, NNACTMACCHI, KAMHA 1 HAMONHUTENA (KPOLLKH).

MPOMbIBATH TEMAO/i MbIbHOIA BOZOW, a 3aTem npoTepeTh ero
HACyX0 MATKOI (NaHeNbHOIN AN XN0NYaToOyMakHOI TKaHbIo.
Jle3HOUUUPOBaTL CNUPTOM BCe dNEMEHTbI U3Aenn,
CONPUKACAIOLIMECA CKOXedi Nonb30BaTens.

BHUMAHMUE: WUc AN u3r

W3penus matepuansl B o6ujem He Bbi3biBalOT
Pa3paeHUA KOXW WA annepruyeckoi peakuun. B
TOXe BPeMA MOTYT UMeTb MeCTo WUHAUBMAYanbHble
Clyvan TaKoil peaKuuM y NuL, UMeIOWMX annepruo K
nnactMaccam. B 3Tom cnyuae cnefiyet HemepneHHo

BHUMAHME! Cetuarbiit il LWUTOK He

wuTKa

o1 6pbi3r ¥upkoct (B Tom uuaie
MeTanna), ropauuX TBEPALIX YaCTUL U SNEKTPUYECKOTO
TOKa, a TaKKe oT "

u3nyyenuns. CeTyaTblil 3aWNTHBIA WHTOK Henb3s
NPUMEHATH NPH cBapKe.

CeTuaTblil 3alWWTHBIA WUTOK CEAYeT HOCUTb Ha MPOTAXeHMN
BCEr0 BPEMeHW BbINONHEHIA BCEBO3MOXHbIX pabor, npu
KOTOPbIX MMEETCA O0NaCHOCTb NOBPEXACHNS a3 B/Y BHWHUMM
hakTopamu.

BHUMAHME: [1p: emyamozo i
edyem HemednieHHo npekpamume pagomy u 3amexumb 2o
HOBLIM, HenoBpeXOEHHbIM.

J0OEKTMBHOCTb 3ALLINTI:

CeryaTblii 3aUMTHDIA WUTOK YCTOYMB K yAapam TBEAbIX
YacTUL ¢ Manoii SHeprutei yaapa (wapuk Becom 0,86 1, neTawuit
COCKOPOCTbIo He Gonee 45 M/c).

CPOKNPUrOAHOCTI K NPUMEHEHUIO:

p P yBpaa.
3AMEHA YACTE:

JInA 3aMeHbl MOXHO MCTONb30BATb TOMbKO OPUTUHANbHbIE W
NPABUbHO NI000PaHHbIE NEMeHTb U3Aenua.
XPAHEHWUEUTPAHCTIOPTUPOBKA:

[Ing 3aWMTbI OT MexaHNyeckix NOBPEXAeHMii PeKOMeHzYeTca
XPaHUTb U3/ienie B NNEHOUHOM YIaKOBKe WM B Yexne, 3auiiuiian
0T MonajaHst NPAMOT CONHEUHOrO CBETa, BAarM ¥ BbICOKO/
Temneparypol. XpaHuTb BAANK OT XAMUYECKMX U a6PasuBHbix
CpexcTB.

NOACHEHUE 0BO3HAYEHMA:

CH — wimBon npoussoputens, F — cumBon MexaHuyeckoit
npouoctn, EN1731—Homep cranpapta, CE— cumson CE.

= HotuduumuposanHoe yupexpaenue:

B npoljecce oueHKM COOTBETCTBA TPEGOBAHUAM yuacTBoBaN
HOTUUUMPOBaHHbIVi 0praH (opraHuauua) No 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard Schmitz

Ceryarbiii PerynApHo npoBepATL

GmbH, Hiit 50,73430Aalen, Germany

Wmnoprép /YnonHomouerHbiit npepctaButens: PROFIX Sp.zo.0. Ampec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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GEBRAUCHSANLEITUNG DES AUGENSCHUTZNETZES - ART. NR. LPOS01
Ubersetzung der Originalanleitung

LAHTI PR®"

VORSICHT:

& Die Schutzfunktionen des Augenschutznetzes
sind beschrankt. Vor dem Produktgebrauch alle
Warn-sowie Sicherheitshinweise lesen.

Bei der Nichtbeachtung der nachfolgend
genanntenWarm-und Sicherheitshinweise kann
eszuschwerenVerletzungen kommen.

Alle Warn- und  Sicherheitshinweise fiir den kiinftigen

Gebrauch aufbewahren.

ANWENDUNG:

Das Augenschutznetz wurde zum Schutz der Augen vor den
Korpern, die sich mit groBer Geschwindigkeit und niedriger
StoBenergie bewegen, entwickelt. Das Produkt erfiillt die
den Normen EN 150 1731:2006 und der Verordnung
2016/425. Die Internet-Adresse, iiber die die EU-
Konformitatserklarung zuganglichist: www.lahtipro.pl
Das Augenschutznetz ist fiir den Schutz dessen Anwenders
vor mechanischen StoRen unterschiedlicher Elemente, wie
Metall-, Holz, Kunststoff-, Stein- und
Zuschlagstoffsabsplitterungen, bestimmt.

VORSICHT! Das Augenschutznetz schiitzt nicht vor

Rissen, Mattierungen Verfarbungen verliert das Produkt
ihre Brauchbarkeit und muss sofort erneuert werden.

Nach dem das Gebrauchende erreicht ist, das Produkt
geméB den Umweltschutzvorschriften entsorgen.
WARNUNG: Das Augenschutznetz, das vor den StoSen der
Karper mit groBen Geschwindigkeiten schiitzt, kann die StdiSe
i gen, wenn es mit. i illen benutzt
wird, was eine Gefahr fir deren Benutzer darstellt.

REINIGEN, PFLEGE, DESINFEKTION:

Beim Reinigen keine Scheuer-, Kratz- oder Atzmittel
anwenden. Mit warmem Wasser mit Seife reinigen und
waschen. AnschlieBend mit weichem Flanell- oder
Baumwolltuch austrocknen. Alle Teile, die mit der Haut des
Benutzers in Beriihrung kommen, mit Alkohol
desinfizieren.

D

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SIATKOWEJ OCHRONY OCZU - ART. NR. LPOSO1
Instrukcja oryginalna

LAHTI PR®"

UWAGA:
Funkgje ochronne siatkowej ochrony oczu sy

ograniczone. Przed przystapieniem do
uzytkowania produktu, nalezy przeczytac
wszystkie ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczeristwa uzytkowania.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczeristwa moze by przyczyng powaznych
obrazer.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczenistwa, aby mécskorzystacznich w przysztosci.
ZASTOSOWANIE:

Siatkowa ochrona oczu zostata zaprojektowana w celu
zapewnienia ochrony oczu przed czastkami poruszajacymisiez
duza predkoscia i niska energia uderzenia. Jest
wyprodukowana zgodnie z normq EN IS0 1731:2006 i

VORSICHT: Die im Produkt eil
hen grundsétzlich keine

sowie allergischen Reaktionen. Bei den gegen

Kunststoff empfindlichen Personen kann es

vereinzelt zu solchen Reaktionen kommen. In

solchem Fall auf die Arbeit mit dem

znetz sofort und den Arzt zu

Spritzfliissigkeiten (einschl. der geschmol:
Metalle), heiBen Festkorpern, elektrischem Strom
sowie UV-und Infrarotstrahlung.
Das t darf beim
benutztwerden.

Das Augenschutznetz stets bei allen Arbeiten tragen, bei
denen die Gefahr der Augenverletzung durch die oben
genannten AuBeneinwirkungen besteht.

ACHTUNG: Bei der Beschddigung des h die

nicht

Rateziehen.

AUSTAUSCHVONTEILEN:

Nurpassende Original-Ersatzteile anwenden.

LAGERUNG UNDTRANSPORT:

Um das Produkt vor mechanischen Schaden zu schiitzen,
soll es in der Folienverpackung oder im Etui aufbewahrt
werden. Vor direkten Sonnenstrahlen, Feuchtigkeit und

Arbeit sofort unterbrechen und das Produkt gegen ein neues
undunbeschddigtes tauschen.

SCHUTZWIRKSAMKEIT:

Das Augenschutznetz ist gegen die StoBe der Festkdrper
mit niedriger StoBgeschwindigkeit (bis 45 m/s, eine Kugel
mitdem Gewichtvon 0,869) bestandig.
BRAUCHBARKEIT:

Das Augenschutznetz auf eventuelle Beschadigungen oder
Verformungen regelméBig priifen. Bei Beschddigungen,

hoher Temp schiitzen. Fern von chemischen und
Scheuermitteln aufbewahren.
ERKLARUNG DER SYMBOLE:

CH - Symbol des Herstellers, F - Symbol der mechanischen
Festigkeit, EN1731—Normnummer, CE— CE-Zeichen.

B Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitdt mit den
Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 1883 teil.
ECS European Certification Service Dr. Bernhard
Schmitz GmbH, HiittfeldstralSe 50, 73430 Aalen, Germany

Importeur/Autorisierter Vertreter: PROFIX Sp. z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A PROTECTIEI OCULARE CU PLASA - ART. NR. LP0SO1
Traducere din instructiunea originala

ATENTIE:
Functiile protective ale protectiei oculare cu plasa

sunt limitate. Inainte de a incepe si utilizati
produsul, trebuie sa cititi toate avertizarile si
indicatiile privitoare lasi deutilizare.

Nerespectarea avertizarilor si indicatiilor privitoare la
sigurantd care sunt mentionate mai jos poate duce la rani
grave.

Trebuie sa pastrati toate avertizarile si indicatiile privitoare la
siguranta pentruale utiliza pe viitor.

UTILIZARE:

Protectia oculara cu plasa a fost proiectata pentru a proteja
ochii impotriva particulelor care se deplaseaza cu viteza mare
si au energie redusd de lovire. Protectia oculard este fabricata
in conformitate cu standardele EN ISO 1731:2006 si
Regulamentul 2016/425. Adresa de internet la care poate fi
accesatd dedlaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl.
Protectia oculara cu plasa este destinata pentru a proteja ochii
utilizatorului impotriva loviturilor mecanice a diferitor tipuri
de piese cum ar fi: piliturd de metal, lemn, mase plastice,
pietresiagregat.

ATENTIE! Protectia oculara cu plasa nu p

LAHTI PR®

pentrua descoperi toate defectiunile sau deformarile. In cazul
in care exista orice tip de defectiuni, zgarieturi, aspect mat,
decolorare produsul nu mai poate fi utilizat si trebuie inlocuit
cuunulnou.

Dupa sfarsitul perioadei de utilizare produsul trebuie reciclat
conformregulilor de protectie a mediului.

AVERTISMENT: Protectia oculard cu plasa protejeazd impotriva
loviturilor cauzate de particule cu vitezd mare. In cazul in care
purtati protectia impreund cu ochelarii de corectie tip standard
aceasta poate transmite lovitura, fapt care poate fi periculos
pentruutilizator.

CURATARE, MENTENANTA, DEZINFECTARE:

Nu utilizati pentru curatare orice material abraziv, care zgarie
sau coroziv. Curatati si spalati cu apa calda cu sapun, iar apoi
stergeti cu olavetd moale de flaneld sau bumbac. Dezinfectati
cu alcool toate piesele care intrd in contact cu pielea
utilizatorului.

ATENTIE: Materialele utilizate pentru productie nu
provoaca in general iritatii ale pielii sau reactii
alergice. In schimb pot aparea cazuri individuale de
astfel de reactii la persoanele alergice la plastic. in
acest caz trebuie sd incetati imediat sa utilizati

impotriva lichidelor pulverizate (inclusiv metale

topite), corpurilor solide fierbinti, curentului electric
diatiilor ultravioletsiinfrarosii

Nu utilizati protectia oculara cu plasa atunci cand

sudati.

Protectia oculara cu plasa trebuie purtata pe toata durata de

efectuare a oricarui tip de lucrari, acolo unde exista poericolul

de vatamare a ochiului datorita factorilor externi enumerati

anterior.

ATENTIE: In caz de vitdmare a protectiei oculare cu plasi

trebuie sd intrerupeti imediat lucrul si sd inlocuiti produsul cu

unulnou, carenu este deteriorat.

EFICACITATE DE PROTECTIE:

Protectia oculara cu plasa este rezistenté la loviturile cauzate

de obiectele tari cu energie redusd de lovire (viteza de max 45

m/s cubile cumasade0,86g)

TERMEN LIMITA DEUTILIZARE:

Protectia oculara cu plasa trebuie verificaté in mod regulat

protectia

SCHIMBARE PIESE:

Atunci cand schimbati piesele folositi doar piese originale si
carese potrivesc.

DEPOZITARE §I TRANSPORT:

Pentru a proteja impotriva defectiunilor mecanice se
recomanda depozitarea produsului in ambalajul din folie sau
in toc. Protejati de actiunea directd a razelor solare, umiditate
si de temperaturi ridicate. Depozitati departe de agentii
chimicisiabrazivi

EXPLICARE MARCAJE:

CH-simbol producétor, F - simbol rezistentd mecanica,
EN1731-numarstandard, CE—marcaj CE.

m Organismnotificata:

Laprocesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat
organismul notificatNr. 1883.

lara sisa apelatil imedic.

d 2016/425. Adres strony internetowej, na
ktorej mozna uzyskac dostep do deklaracji zgodnosci UE:
www.lahtipro.pl
Siatkowa ochrona oczu przeznaczona jest do ochrony
uzytkownika przed mechanicznymi uderzeniami roznych
elementow takich jak: odpryski metali, drewna, tworzyw
sztucznych, kamienii kruszyw.

UWAGA! Siatkowa ochrona oczu nie chroni przed
rozpryskami cieczy (w tym stopionych metali),
goracymi ciatami statymi i pradem elektrycznym oraz
promieniowaniem nadfioletowymipodczerwonym.
Siatkowej ochrony oczu nie wolno uzywac podczas
spawania.

Siatkowa ochrona oczu powinna by¢ noszona caly czas w
okresie wykonywania wszelkich prac, gdzie wystepuje
niebezpieczeristwo ewentualnego uszkodzenia oka przez ww.
czynnikizewnetrzne.

UWAGA: W przypadku uszkodzenia siatkowej ochrony oczu
nalezy natychmiast przerwac prace i wymienic produkt na nowy,
nieuszkodzony.

SKUTECZNOSC OCHRONY:

Siatkowa ochrona oczu jest odporna na uderzenia ciat statych o
niskiej energii uderzenia (predkos¢ do 45 m/s kulka o masie
0,869).

TERMIN PRZYDATNOSCI DO UZYCIA:

Siatkowa ochrong oczu nalezy sprawdzac regulamie pod

katem wystapienia wszelkich uszkodzen czy deformadji. Jesli
wystapia jakiekolwiek uszkodzenia, zarysowania,
zmatowienia, odbarwienia produkt traci przydatnos¢ do
uzyciainalezy wymieni¢ gonanowy.
Po zakoriczeniu okresu uzytkowania wyréb nalezy zutylizowac
zgodniezzasadami ochrony Srodowiska.
OSTRZEZENIE: Siatkowa ochrona oczu chroniqca przed
uderzeniem czqstek o duzej predkosci noszona wraz ze
standardowymi okularami leczniczymi moze przenosic
uderzenie, wywotujqc zagrozenie dla uzytkownika.
CZYSZCZENIE, UTRZYMYWANIE, DEZYNFEKCIA:
Nie wolno uzywac do czyszczenia jakichkolwiek materiatéw
$ciernych, drapiacych lub zracych. Czyscic i przemywac ciepta,
namydlong woda, a nastepnie wyciera¢ do sucha miekka
flanelowa lub bawetniang szmatka. Dezynfekowac alkoholem
wszystkie czesci stykajace sie ze skora uzytkownika.
UWAGA: Uzyte do produkdji materiaty nie wywotuja na
og6t podraznien skdry ani reakgji alergicznych. Mogq
é jastindywi itakich
reakji u oséb uczulonych na tworzywa sztuczne. W
takim przypadku nalezy natychmiast zaprzestac
z i j ochrony oczu i ésie

zlekarzem.

WYMIANA CZESCl:

Tylko oryginalne i wiasciwie dobrane czesci moga byc uzyte na
wymiane.

PRZECHOWYWANIE ITRANSPORT:

W celu zabezpieczenia przed uszkodzeniami mechanicznymi
zaleca si¢ przechowywanie produktu w iu foliowym
lub futerale, chronigc przed bezposrednim Swiattem
stonecznym, wilgocia i wysoka temperaturg. Przechowywac z
dalaod srodkéw chemicznychisciernych.

OBJASNIENIE OZNACZEN:

CH — symbol producenta, F —  symbol wytrzymatosci
mechanicznej, EN1731-numernormy, CE—znak CE.

o Instytucjanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta
jednostka notyfikowana Nr1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
Schmitz GmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Importer/Upowazniony przedstawiciel: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Q TINKLINIO SKYDELIO AKIY APSAUGAI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA — PREKES NR. LPOS01
Originalios instrukcijos vertimas

DEMESIO:
Tinklinio skydelio akiy apsaugai apsauginés

funkijos yra ribotos, jis nesuteikia visiskos akiy
apsaugos. Pries pradedant darba su Sia
apsaugos priemone perskaitykite jspéjimus bei
saugos nuorodas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nuorody nepaisymas
galibati sunkiy suzalojimy priezastimi.

I$saugokite saugos nuorodas bei jspéjimus, nes gali bati
reikalingos véliau.

NAUDOJIMAS:

Skydelis yra skirtas apsaugai nuo dalelyciy judanciy dideliu
greiciu. Sis skydelis pagaminta pagal EN 150 1731:2006 ir
Reglamentas 2016/425. Interneto adresas, kuriuo galima
rastiES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl.

Skydelis saugo naudotoja nuo mechaniniy pazeidimy,
tokiy kaip: metalo, medienos, sintetiniy medziagy,
akmens, skaldos atplaiSos irpan.

DEMESIO! Skydelis nesaugo nuo skyséio laseliy
(tame tarpe nesaugo nuo islydyty metaly daleliy),
karsty ir kiety daleliy, elektros smiigio, taip pat
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Panaudota produkta utilizuokite aplinkai nekenksmingu
bidu.

ISPEIIMAS: Skydelis nesiojamas kartu su standartiniais
akiniais gali ,pernesti” smigj ir tokiu biidu kelti didesnj
pavojynaudotojui.

VALYMAS, LAIKYMAS, DEZINFEKCIJA:
Valymui draudziama naudoti bet kokias abrazyvinés arba
édancias medziagas. Valykite Siltu vandeniu su muilu, o po
to nusausinti minkstu, flaneliniu arba medvilniniu
skuduréliu. Visas dalis, kurios susiliecia su naudotojo oda
dezinfekuotialkoholiu.
DEMESIO: Panaudotos skydelio gamybai medziagos
dirgina odos ir nesukelia al és reakdijos. Bet
atskirais atvejais vis dél to gali pasitaikyti alerging
reakdija; jeigu asmuo yra alergiskas sintetinéms
medzZiagoms. Tokiu atveju nedelsiant nustokite
naudoti skydeljir kreipkités pas gydytoja.

DALIY KEITIMAS:

Naudotitik originalias atsargines dalis.

LAIKYMAS IRTRANSPORTAVIMAS:

nesaugo nuo ultravioletiniy ir hjy Rek
spinduliy.

Skydelio lima naudoti atliek

darbus.

Skydelis turi buti naudojamas atliekant darbus, kuriy metu
yra pavojus akims dél aukciau paminéty veiksniy.
DEMESIO: Jeigu darbo metu skydelis yra pazeidziamas,
nedelsiantsustabdykite darbus ir pakeiskitejjnauju.

APSAUGOS LYGIS:
Skydelis apsaugo nuo kietyjy daleliy, kuriy smogimo
energijayrazema (greitisiki45 m/s, masé 0,86)

GALIOJIMOLAIKAS:
Skydelj reguliariai tikrinkite ar neturi gedimy arba
deformacijy. Pastebéjus kokius nors pazeidimus,

ECS European Certification Service Dr.
Schmitz GmbH, Hiittfeldstrale 50, 73430 Aalen, Germany

Importator/Reprezentant autorizat: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

[ blizgesio p produkta
batina pakeisti nauju, nes pazeistas netinka naudojimui.

produkty laikyti plastikinéje pakuotéje
arba dékle, tai apsaugos nuo mechaniniy pazeidimy,
saulés spinduliy bei drégmés ir aukstos temperatiros.
Skydelj laikykite atokiau nuo cheminiy ir abrazyviniy
medziagy.

ZENKLINIMO PAAISKINIMAS:

CH-gamintojosimbolis,

F—mechaninio atsparumo simbolis,

EN1731-standarto numeris,

CE-—CEZenklas.

W Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji
jstaigaNr.1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH

Hiitfeldstri3e 50, 73430 Aalen, Germany

Importuotojas /Jgaliotas atstovas: PROFIX Sp.z 0.0. Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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@ IHCTPYKLIISA 3 EKCIYATALIT 3AXMCHA CITYACTA MACKA AANAl OBAIUYYA - BUPIB Ne LPOSO1

Tlepeknag opuriHanbHol iHCTpyKui

LAHTI PR®"

YBATA:
3axucHa QyHKIiA 3aXMCHOI CiTYacToi Mackn ana
obnmdu obmexena. Mepw, HiX mpuctynuTH A0

excnnyataulii Bupoby, HeoOXiaHo o3HaloMMTUCh 3i

NOAPANUHK, MaTOBi Mica, 3MiHa 3abapsneHs, Bupi6 cTae

[10 BUKOPUCTaHHA | iy i HOBMIA.
MicnA 3aKiHueHHs TepMmiHy ekcnnyatauii BUpi6 Heo6xiaHo
YTUNI3yBaTH BIANOBIAHO 10 NPUHLUNIB 3aXVICTY HABKONMUIHBOTO

B i TeXHiKN
Ge3nekv npu ekcnnyatavi.

BKa3aHVIX HUKYe iBKa3iBOK LWoA0

yTInp! TpaBM.

HeolxigHo 30epirati BCi nomepe/keHHs i BKA3iBKM L40AO
TexHiku Gesnekw, Wob MoxHa 6yno cKopucTaTich HiUMM B
Maii6yTHbOMY.
3ACTOCYBAHHA:
3axucHa cityacra Macka AnNA 06nuYuA 3anpoekToBaHa ANA
3aXUCTY Oueii Bif YaCTUHOK, WO PYXaKTbCA 3 BEAUKOD
WBMZKICTIO | Manolo eHepricio yaapy. Bupi6 Bupoben 3rigHo
eBponeiicokum cranpaptam , EN IS0 1731:2006 i Pernament
2016/425. Anpeca caiiTy, Ha AKOMY MOXHa 0TPUMATH 4OCTYN A0
Jieknapauiinpo BignosiHicts €C: www.lahtipro.pl
3axvicHa CiTYacta Macka npuHayeHa 1A 3aXIACTy KOPUCTYBaYa
Bi/l MEXaHIYHUX Y/1aiB Pi3HVIX eNeMeHTIB, TakuX AK Bifickakyloui
WMaTouKn MeTany, AepeBUHH, NAACTMACH, KaMeHio i
HanoBHi0BaYiB (KPOLIKM).
YBATA! 3axucHa ciTyacTa mMacka He 3axuwae Bif
Ppo36pu3KyBaHHA piAuHy (B TOM YMCni Bify po3nnaBnenux
MeTanis), rapauuX TBEPAUX YACTMHOK i eneKTPUUHOrO
CTpymy, a Takox Bif ynbTpadionertosoro i
iH(payepBOHOro BUNPOMIHIOBAHHA.
3aXucHy CiTYaCTy Macky He MOXHa 3acTOCOBYBATH Npu
3BapIoBanbHUX poBoTax.
3axucHa CiTyacTa Macka HeoOXiAHO HOCATU NPOTATOM BCbOro
yacy BMKOHaHHA BCiX POGiT, Npu AKWX icHye HeGe3neka
MOXIUBOTO YIKO[PKEHHS 0ueit Nij) BIAMBOM BULLIE BKA3AHNX
30BHiLLIHIX aKTOPIB.
YBATA: B gunadky nouikoOxerHs 3axucHoi cimyacmoi’ macku
HeobXiOHo He2aiiHo npunuKUmU pobomy i 3amiumu ii Ha Hosy, He
NOWIKOOXeHY.
EQEKTUBHICTb 3AKICTY:
3axvicHa ciTYacTa Macka € CTifiKoI0 Ha YAapi TBEPAMX YacTUHOK 3
Manoio exepricio yaapy (kynbka Baroio 0,86 r, Wjo neTwbT 3i
WBHAKICTIO He BinbLue 45 M/c).
TEPMIH NIPYJATHOCTI 1A 3ACTOCYBAHHS::
3axvcHy CiTYacTy Macky AnA 06nMYYA HeoBXigHO perynapHo
nepeBipATH Ha BIACYTHICTb ByAb-AKMX MOLIKOAXKeHb a60
Zedopmauii. Akwo mawTb Micue Byab-aki

TONEPEAXEHHA: 3axucHa cimyacma macka, ska 3axuyae 6io
yoapy o, 3 icmio, i AKka
3aCMOcosyembea PasoM 3i 36UYAUHUMU KOPUZYBANbHUMU

0nAKopUCmy8aya.

YHLEHHA, TEXHIYHUA OTNAL, AESIHOEKLIA:

He MoXHa BXWBATU [1A YNLICHHS BPOGY XKOAHMX a6PasUBHUX,

p: abo iakwx matepianis. Yuctut i Tennoko

MUNbHOI BOAOID, a Mi3Hile MPOTEPTU HAcyXo M'AKOK

¢dnarenesoio abo 6aBoBHAHOI raHuipKoio. EnemenTy Bupoby,

1o 6e3nocepeHbO KOHTAKTYIOTb 3i WKIPOI0 KOPUCTYBaYa, Cif

Be3indikyBaTi cnupTom.

YBATA: BuKopucTaHi Ana BUrOTOBNIEHHA MaTepianu B
He wKipn abo

anepriyHoi peakuii. Ane moxyTb matu micye

IHAVBIAYanbHi BUNAAKK TaKUX peaKuiil B 0Ci6, wo maloth

aneprilo Ha nnactmacu. B ybomy Bunagky cnig Heraiino

NPUNUHATH eKCnyaTayilo 3axucHoi CiTYacToi Macku i

NPOKOHCYNbTYBATUCH 3 MliKapeM.

3AMIHAYACTUH:

[InA 3amiHu MOXHa BMKOPUCTOBYBATU NHlle OPUriHanbHi i

npaBunbHo Niaibpai enemenT BUPoby.

3BEPITAHHA I TPAHCMOPTYBAHHA:

JInA 3aXUCTy Bifi MeXaHiuHUX MOWKOZKEHb PEKOMEHJYETbCA

36epiraTv BUpi6 B NNiBKOBii ynakoBLi a6o B Yoxni, 3axuwalou

BiA Al NPAMOro COHAYHOTO CBiTNa, BONOTM i BUCOKOT

Temneparypu. 36epirar nogani Bin OyAb-AkuX XiMiuHuX i

abpasusHix3acobis.

TIOACHEHHA MAPKYBAHH# BUPOBY:

CH-c i F-a

miyHocti, EN1731 — Homep cranpapty, CE — cumson CE.

= HotndikosanaycraHoBa:

B npoueci ouiHk BIANOBIAHOCTI BUMOram npuiimana yuacTb
HoTHGikoBaHa ycTaHoBa (oprak) N° 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard Schmitz
GmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

u
HoTuikosanaycranoea:

Imnoptep /YnoBHoBaeHuii npepcrasHuk: PROFIX Sp.z 0.0. Appeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

@ WHCTPYKLIMA 3A EKCNOMIATALIUA HA NPEANASEH LLUT 3A 041 CMPEXA - APT. Ne. LPOSO1

ﬂpesou Ha OpUriHanHaTa UHCTPYKLNA 3a ekcnaoataunsa

BHUMAHME:
3aUUTHATE GYHKIUM Ha NPEANa3HUA WAT 32 04M

a orpanudenit. Mpean Aa e MUCTBAM KbM
eKCN0aTaLitA Ha NpoAyKTa TpAGBa Aa ce npoverar
BCUYKM NPeAYNPeXAeHUA U MHCTPYKUUI,
BbP3aHU CGe3onacHaTaynoTpeba.
HecnasBaseto Ha fony nocodenuTe npepynpexaeHus u
UHCTPYKLUUA MOXe Aa Obje NpUYMHa 3a CepuosHo
HapaHABaHe.
BuuKit npeynpeskzieHma u uHCTpYKLMM TpAGBa Aa ce 3anaat
3abbpeujaynorpea.
TNPUNOKEHWE:
MpeAnasHuAT WUT 33 04N C Mpexa e NpoeKTUpaH Aa
nPeANa3Ba 0T 0T YacTULI, ABUKELLIM Ce CronAMa CKOPOCT I
Marnka yaapHa cna. LLUT e npousseseH B CboTBeTCTBHE C
W3ucKkBaHMATa Ha ctanpaptu , EN 1SO 1731:2006 n Ha
PernamenT 2016/425 . NHTepHeT aapeca, KbaeTo Moxe Aa ce
Hamepu ECieknapauuaTa 3a cootetcraue: www.lahtipro.p
MpeanaskuAT WAT 3a 04N C Mpexa e NpeAHasHayeH Ja
npeAna3sa noTpe6UTeNA OT MeXaHUUHI YAaph OT CTPaHa Ha
Pa3NUYHI eNeMeHTH KaTo: OTOMKW OT MeTan, Abpeo,
NAACTMACH, KaMbHI U YaKbA.
Buumanve! MpeanasHuAT WKT 32 04N C Mpexa He
ot TeuHoctk ( p
MeTan), yCTOuMBM ropely Tena i eneKTpUeckm ToK,
KaKTO U OT YNTpaBMONeTOBO M MHOpayepBeHo
u3nbuBaHe,
MpeanasiuAT WMT 3a 0uM ¢ Mpexa He TpAbBa fa ce
ynoTpe6ABa Mo Bpeme Ha 3aBapABaHe.
MpennasHuAT WM 3a 0um ¢ Mpexa TpAtBa fa ce HoM npe3
LANOTO BPeMe Ha paboTa ako Ma ONacHOCT T HapaHABaHe Ha
0YMTe OTTOPeH36POEHITE BLHLIHYACTULM.
BHUMAHME! B cny4ail Ha yepexdare Ha npedndsHus wum 3a
04U CMpexa, pabomama ce npeycmax066a u moi ce 3amensi
HO8, HenospedeH.

EOUKACHOCT HA3ALLUTATA:
TpennasHIAT LWIUT 33 04 CMPEXKa e PE3UCTEHTEH Ha YacTHLM ¢
MankayaapHa cuna (ckopoct 4o 45 m/sTonue cmaca 0,869 ).

CPOKHATOZIHOCT:

TIpennasHIAT WWT 3a 04U C MeXa nepoAuYHo TPAGBA Aa ce
npoBepsiBa 3a NOBPEAM U Aedopmauma. AKo ce MoABAT
noBpeAN — APacKOTUHU, MaTOBM MeTHa, OUBETABaHe
NPOAYKTDT ry6u roAHoCT 3a ynoTpe6a i TpAGBa Aa ce noAMeHi

LAHTI PR®

CHOB.

(niepj U3THYaHe Ha CPOKa 33 FOAHOCT NPOAYKTHT TpAGBa Aa ce

YTUIM3UPA CbINACHO C HOPMUTE 3a ONa3BaHe Ha OKONHaTa

pefa.

TPEAYNPEXAEHNE: Kozamo npednasHusm wum 3a oyu ¢
myacmuyu, O 20n9ma

CKOpOCM ce HOCU 3ae0H0 CoC CMAHOapMHU 04UNa ¢ duonmsp

Moxe da dosede Jo HAPaHABAHe aKo ydapume ce npexecam Ha

o4unamacouonmap.

YUCTEHE NOAPHKKA AESUMOEKLINA:

3a nouncTBaHe He TpAGBa fa Ce M3NON3BaT abpasuBHM U

pasmxaaum matepuann. Jla ce nouucTea v Mue ¢ Tonna

canyeHa Bojia 1 a e Gbplue ¢ Mek dnaneneH uin namyyen

napuan. Bcudki Yactu, KOWTo ca B CbMPUKOCHOBEHYE CNMLIETO

HanoTpe6uTen a ce NOYNCTBAT CaNKoXon.

BHUMAHME: npu np CTBOTO

MaTepuanu no NPUHYMN He NpeAN3BMKBAT

pasjipasBaHe Ha KOXata WU anepruyHu peaxuun.

Morat Aa ce NoABAT MHAMBMAYANHN TaKUBa peaKunn

Npy NMLYa, aNepruuHi Ha nnacTMacu. B TakbB cryvait
p Ha WwTa ce mpeyc W ce Tpcu

KOHCynTauuA cnekap.

PE3EPBHU YACH:

W13non3sat e camo OPUTMHaNHy W MOAXOAAUM 33 Clyyan

yacu.

CbXPAHEHWE U TPAHCMOPTUPAHE:

3a /1a Ce NPeANasit OT MeXaHM4Hit MIOBPEAY Ce Mpenopbysa

NPOAYKTBT [a @ CbXPaHABA B HAlNOHOBA OMAKOBKA WNM

Kanbd 1 a Ce Na3n 0T Bb3AeIICTBUETO Ha NPAKA CTbHYEBA

(BETWHA, Bflara, BMCOKa Temnepartypa. [la ce CbXpanaBa

[aney oTXUMIYEcKU 1 abpa3uBHU Cy6CTaHu M.

O3HAYEHUS:

H Ha F- Ha
MexaHuyHata u3apbxnusoct, EN1731 — Homep Ha Hopmara,
CE-CEmapKupoBka.
® HotudmumpaH opran:

B npouieca Ha olieHKata Ha CbBMeCTUMOCTTa C M3UCKBaHNATa
YYacTBa HOTUGMUMPaH OpraH Homep 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard Schmitz
GmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

BHocuten/YnbnHomowen npepcrasuten: PROFIX Sp.zo.0 Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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FIGYELEM:
Ahélés arcvédd védelmi funkcidi korlatozottak. A

termék hasznélathavétele elétt minden, a termék
biztonsagos haszndlatdra vonatkozd
figyelmeztetéstés itmutatotelolvasni.

Azaldbb megadott biztonsdgifig ések s
biztonsagi itmutatok be nem tartdsa stlyos testi sériiléseket
okozhatnak.

Kérjiik az Gsszes biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatot
megdrizni késobbifelhasznalasuk céljabol.

ATERMEK RENDELTETESE:

A hélds arcvédd nagy sebességgel és kis iitési energidval
pattogzé részecskék ellen nydjt védelmet a szemnek.
Gyartdsa az EN 150 1731:2006 szabvényoknak és a 2016/425
rendelete. Azinternetcim, ahol elérhet6 az EU-megfeleldségi
nyilatkozat: www.lahtipro.pl

A halés arcvéda olyan elemek mechanikus iitései ellen nydjt
védelmet a felhaszndlonak, mint a fém reszelékek, fa,
mianyag, kd és zizottkd.

FIGYELEM! A halés arcvédé nem véd meg a froccsend
folyadékok (benne az olvadt fém), a forré szilard
anyagok és az elektromos dram ellen, valamint nem

HALOS ARCVEDG HASZNALATI UTMUTATOJA — CIKKSZAM: LPOSO1
Eredeti Gitmutato forditésa

szabélyoknak megfelelden eltavolitani.

FIGYELMEZTETES: A nagy sebességii részecskek ellen védo
hdlds arcvédd szabvdnyos hétkoznapi szemiiveggel egyiitt
viselve tovdbbithatja az iitési energidt, ami veszéllyel fenyegeti
afelhaszndldt.

TISZTITAS, KARBANTARTAS, FERTOTLENITES:
Semmilyen csiszoldanyagot, siroléanyagot vagy
mardanyagot nem szabad az arcvéda tisztitaséra hasznélni.
Az arcvédét meleg, szappanos vizel dtmosni, majd puha
flanellal vagy pamut torlckenddvel szrazra tordlni. A
felhaszndlé borével érintkezd részeket alkohollal
fertdtleniteni.

FIGYELEM: Az arcvédo gyartasahoz hasznalt anyagok
ltalaban nem irritaljak a bért és nem keltenek
allergias reakciokat. A mianyagra érzékeny
élyek azonban é| ilyen
reakciok. Allergias reakcio fellépése esetén azonnal
félbe kell szakitani a halés arcvédé hasznlatat és
orvoshozkell fordulni.
ALKATRESZEK CSEREJE:

Az arcvédd egyes elemeinek a kicseréléséhez csak eredeti és
kivélasztottelemeket szabad felhasznalni.

nydjt védel az UV és az il

szemben.

Ahalé ichay o

A halés éddt minden olyan kavégzés soran

folyamatosan viselni kell, ahol fenndll a fent emlitett
tényez6k keltette szemsériilés veszélye.

FIGYELEM! A hdlds szemvéda sériilése esetén azonnal félbe kell
szakitani @ munkavégzést és az arcvédat dj, sériilésmentesre
kellserélni.
VEDELMISZINT:
A halds szemvéda kis itési energidju (max 45 m/s iitkozési
sebességl és 0,869 sulyu reszelék) szilard testek
lepattogzasaiellen nydjt védelmet.

SZAVATOSSAGIId0:

Ahalos arcvédat rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem érte
sériilés vagy deformécio. Amennyiben barmilyen sériilés,
karcolds éri, elmattosodik, elszinezédik, a termék elveszti a
szavatossagiidejét és jra kell cserélni.
Aszavatossdgiiddlejarta utén a terméket a kornyezetvédelmi

TAROLAS ES SZALLITAS:

Az arcvédd mechanikus sériilésekkel szembeni védelme
érdekében a terméket foliac lashan vagy etui-ban
ajanlatos tarolni, dvni a kozvetlen napsugarzastol, a
nedvességtdl és a magas hdmérséklettel szemben. Vegyi és
stiroldanyagoktd| elzértan térolandg.

JELOLESEK:
CH-gyarto jele, F — mechanikai ellenalloképesség jele,
EN1731-szabvanyszém, CE—CEjel.

m Notifikdcios kozpont:

Amegfeleldségi értékelést a sz. notifikécids kbzpont végezte
1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
Schmitz GmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Importér/Meghatalmazott képviseld: PROFIX Sp. z0.0. Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

POZOR:
Ochranné funkce sitové ochrany o&i jsou

omezené. Pfed zahdjenim pouzivani vyrobku je
tfeba se peclivé seznamit se vsemi vystrahami a
pokyny tykajicimi se bezpecnosti pouzivani.
Nedodrzovani nésledujicich bezpecnostnich
vystraha pokynd miize byt pricinou zavaznych zranéni.

Je tieba uchovavat veskeré vystrahy a pokyny tykajici se
bezpecnosti, aby bylomozné je vyuzitvbudoucnosti.
POUZITI:

Sitovy zornik na ochranu ofi projektovand za (celem
zajisténi ochrany oi proti casticim, které se pohybujis velkou
rychlosti amaji nizkou energii tideru. Je vyrobenav souladu s
normami  EN 150 1731:2006 a nafizeni 2016/425.
Internetové adrese, na niz je pfistup k EU prohlaseni o shodé:
www.lahtipro.pl

Sitovy zornik na ochranu odi je urceny k ochrané uZivatele
proti mechanickym Gderdim riznych prvki, jako jsou:
odstépky kovii, dfeva, umélé hmoty, kamene adrti.

POZOR! sitovy zornik nechrani proti rozstfiknuti
tekutiny (véetné roztavenych kovil), horkym pevnym
télesim a elektrickému proudu, ani proti
ultrafialovémuainfracervenémuzafeni.

Sitovy zornik na ochranu odi se nesmi pouzivat pii
svareni.

Sitovy zornik na ochranu oci by mél byt nasazeny po celou
dobu provadéni veskerych praci, pfi nichz se vyskytuje
nebezpeci pripadného poskozeni oka vySe uvedenymi
vnéjsimifaktory.

POZOR: V pripadé poskozeni sitového zomiku je treba
okamzité prerusit prdci a tento vyrobek vymeénit na novy,
neposkozeny.

UCINNOST OCHRANY:

Sitovy zornik je odolny proti tideriim pevnych téles s nizkou
energii ideru (rychlost do 45 m/s kulicky s hmotnosti 0,86
9).

DOBAPOUZITELNOSTI:

Sitovy zornik je tieba pravidelné kontrolovat z hlediska
vyskytu jakychkoliv poskozeni nebo deformaci. Pokud se
vyskytnou jakakoliv poskozeni, ryhy, zmatnéni, odbarveni,

NAVOD NA POUZIVANT OCHRANY 0CI - SITOVEHO ZORNIKU - ZBOZi €. LPOSO1
Preklad origindIniho ndvodu

LAHTI PR®

prestévd byt vyrobek pouZitelny a je tieba jej vyménit na
novy.

Po ukonceni pouitelnosti je tfeba vyrobek likvidovat v
souladuss pravidly na ochranu Zivotniho prostredi.
VYSTRAHA: Sitovy zornik chrani proti tideru cdstic s velkou
rychlosti, v pripadé, kdy se pouzivd spolu se standardnimi
zdravotnimi brylemi, miiZe prendset tider, a zpisobit ohrozeni
uZivatele.

Je zakdzdno pouzivat k cisténi jakékoliv brusné a Skrabajici
materidly nebo Ziraviny. Cistéte a umyvejte teplou vodou s
mydlem a ndsledné utfete do sucha mékkym flanelovym
nebo bavinénym hadiikem. vsechny
Casti, které piijdou do styku s pokozkou uzivatele.

POZOR: Materialy pouzité k vyrobé zpravidla

y ji p i kiiZe ani alergické reakce.
Mohou se v3ak vyskytnout ojedinélé piipady
takovych reakci u osob, které jsou precitlivélé na
umélé hmoty. V takovém piipadé je tieba okamiité
prestatpouzivatsitovyzornikaobratit se nalékare.
VYMENA DiLO:

Kvyméné Ize pouzit pouze pivodnia spravné
SKLADOVANIADOPRAVA:

Za (celem ochrany proti mechanickym poskozenim se
doporucuje uchovavat vyrobek ve féliovém obalu nebo v
pouzdru, na ochranu proti pfimému slunecnimu zéfeni,
vlhkosti a vysokym teplotdm. Uchovévejte v bezpetné

Tené dil:

iod chemickyck

VYSVETLEN] OZNACEN:

CH - symbol vyrobce, F - symbol mechanické odolnosti,
EN1731-cislonormy, CE—znacka CE.

u Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovand
osobac. 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH

HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Importér/Opravnény zastupce: PROFIXSp.zo.0 Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

m TINKLINIO SKYDELIO AKIY APSAUGAI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - PREKES NR. LPOS01
Originalas instrukcijas tulkojums

A Acu aizsargsieta aizsardzibas funkdijas ir
ierobezotas. Pirms produkta lietosanas sakuma,
nepieciesams izlasit visus lietosanas drosibas
bridinajumus un noradijumus.

Zemak uzradito droibas bridindjumu un
noradijumu neievérosana var bt par nopietnu traumu
iemeslu.

Nepieciesams saglabat visus drosibas bridinajumus un
noradijumus, lai tos turpmak varétu izmantot.

PIELIETOJUMS:
Acu aizsargsiets ir projektéts acu aizsardzibai pret liela
kustibas atrumu un maza trieciena energijas dalinam. Acu
aizsargsiets ir izgatavota saskana ar EN 150 1731:2006
normam un 2016/425 Regula. Timekla vietnes adresi, kura
varpiek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Acu aizsargsiets paredzéts lietotdja aizsardzibai pret
dazadu elementu mehaniskiem triecieniem, tadu ka:
metala, koka, plastmasas, akmens un skembu lauskas.
UZMANIBU! Acu aizsargsiets nesarga pret skidrumu
Slakstam (tai skaita izkauséts metals), karstiem
iem iemun isko stravu ka ari

Acuaizsargsietu nedrikst lietot metinasanas laika.
Acu aizsargsietu nepiecieSsams nesat visu laiku veicot visada
veida darbus, kur pastav bistamiba ievainot acis ar augstak
minétiem aréjiem faktoriem.

LAHTI PR®"

maina, produkts zaudé lietosanas derigumu un to
nepieciesamsapmanit pretjaunu.

Péc lieto3anas termina beigam izstradajumu nepieciesams
utilizét atbilstosi vides aizsardzibas principiem.
BRIDINAJUMS: Acu aizsargsiets sarga pret liela Gtruma
dalinu triecienu, nésajot kopd ar standarta brillem var izturét
triecienu, radot bistamibu lietotajam.

TIRISANA, KOPSANA, DEZINFEKCIJA:

Tisanai nedrikst lietot jebkadus abrazivus, skrapéjosus vai
kodigus materials. Tirit un mazgat ar siltu ziepju ddeni,
slaucit ar mikstu flanela vai kokvilnas dranu. Visas dalas,
kuraskontaktéjas ar lietotajaadu dezinficétaralkoholu.
Uzmanibu: Razo3ana lietotie materiali parasti neizraisa
adas iekaisumu vai alerdiskas reakcijas. Var notikt
individuali 3adu reakciju gadijumi personam, kuras ir
jutigas uz plastmasu. Tada gadijuma nepieciesams
nekavéjoties partraukt lietot acu aizsargsietu un
konsultétiesararstu.

DALU MAINA:

ETd

SILMADE KAISTEVORE KASUTAMISE JUHEND - ART. NR. LPOS01
Tolge kasutusjuhendi originaalist

LAHTI PR®"

Peale sailivusaja 1oppu, tuleb toode utiliseerida kooskdlas

TAHELEPANU:

A Kaitsevdre kai ktsioon silmadele on
piiratud. Enne toote kasutamist, tuleb tutvuda
kdikide hoiatuste ja juhistega, mis puudutavad
ohututkasutamist.
Alljérgnevate hoiatuste ja juhiste mitte
jargimine, mis puudutab ohutust, voib kaasa tuua tasiseid
vigastusi.
Tuleks alles hoida koik hoiatused ja juhised, mis puudutavad
ohutust, vivad olla kasulikud ka edaspidises i
KASUTAMINE:
Kaitsevore silmadele oli valja tddtatud, et kaitsta silmi suurel
kiirusel liikuvate ja madala energia [39giga osakeste eest.
Vastab Maérus 2016/425 noudmistele ja standardile EN
1731:2006. iaadress, kus ELi i
onkéttesaadav: www.lahtipro.pl
Kaitsevore eesmark on kaitsta kasutaja silmad mehaaniliste

j t, mis voivad pohjustada erinevad el

ETTEVAATLUST: Kaitsevork silmadele, mis kaitseb suure
kiirusega liikuvate osakeste eest, voib tavaprillide kandmisel

i P o ohtlik
gjale ohtlik.

PUHASTUS, HOIUSTAMINE, DESINFEKTSIOON:
Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid, kriimustavaid
Vi puhastusaineid. Puhastada ja pesta sooja seebiveega,
seejarel hoolikalt kuivatada pehme flanell voi puuvillase
lapiga. Desinfitseerida alkoholiga need kohad, mis puutuvad
kokku kasutajanahaga.

TAHELEPANU: Tootmisel kasutatud materjalid
reeglina ei kutsu esile drritusi ega ka allergilisi
reaktsioone. Vilistatud ei ole iiksikud juhtumid, mis
voivad ilmneda inimestel, kellel esineb allergiat

nagu seda: metalli, puidu,, plastmassi, kivi ja lahtiste kivi
materjalide killud.
TAHELEPANU! Kaitsevdre silmadele ei kaitse silmi

K jalide vastu. Sellisel juhul tuleb lopetada

Apmainai var lietot tikai originalas un atbilstosi pi
dalas.

Lai pasargatu pret mehaniskiem bojajumiem produktu
ieteicams glabat celofana iepakojuma vai futlari, sargajot
no tiesas saules staru iedarbibas, mitruma un augstas

UZMANIBU: Acu aizsargsieta bojaj dijuma
nepieciesams nekavéjoties pdrtraukt darbu un apmanit
produktu pretjaunu, nebojatu.

AIZSARDZIBAS EFEKTIVITATE:

Acu aizsargsiets ir izturigs uz mazas trieciena energijas
konstanto kermenu triecienu (0,869 smagas lodites atrums
lidz45m/s)

LIETOSANAS DERIGUMA TERMINS:
Acu aizsargsietu nepieciesams regulari kontrolét pievérsot

uzmanibu uz visada veida bojajumiem un deformacijam. Ja
rodas jebkadi bojajumi, ieskrap&jumi, matésana, krasas

Glabat talu no ki un

lidzekliem.

APZIMEJUMU PASKAIDROJUMS:

CH-razotaja simbols, F — mehaniskas izturibas simbols,
EN1731-normas numurs, CE—CEzime.

m Notifikacijasinstitacija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu
néma notifikacijas institicija Nr. 1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH

HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Importétajs/Pilnvarotais parstavis: PROFIX Sp. z0.0. Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

POZOR:
Ochranné funkcie predného sietového stitu sd

obmedzené. Pred zahdjenim pouZivania vyrobku

NAVOD NA POUZIVANIE OCHRANY OCi - PREDNEHO STITU - ZBOZI €. LPOSO1
Preklad povodného navodu

LAHTI PR®

prestava byt vjrobok pouzitelny a je treba ho vymenit na
novy.
Po ukonceniu pouzitelnosti je treba vyrobok zlikvidovat v

je treba sa dobre zozndmit's v3etkymi vy
apokynmitykajticimi sabezpecnosti pouzivania.

Nedodrzovanie nasledujicich bezpecnostnych vystrah a
pokynovmoze byt pricinouzavaznjch zraneni.

Je treba uchovavat vietky vystrahy a pokyny tykajtice sa
bezpecnosti, aby bolo moznéich vyuzitv budicnosti.
POUZITIE:

Sietovy predny Stit na ochranu o je vyvinuty za icelom
zaistenia ochrany odi proti Casticiam, ktoré sa pohybuji s
velkou rychlostou a maju nizku energiu tderu. Je vyrobeny v

stiladu idlami ochrany Zivotného prostredi

VYSTRAHA: Sietovy predny stit chrni proti tideru castic s
velkou rychlostou, v pripade, ked sa pouziva spolu so
Standardnymi zdravotnymi okuliarmi, méZe prendsat tider, a
spdsobitohrozenie uZivatela.

Je zakazané pouzivat na Cistenie akékolvek brusné a drsné
materidly alebo Zieraviny. Cistite a umyjvajte teplou vodou s
mydlom a nasledne utrite do sucha méakkou flanelovou alebo
bavinenou handrou. Dezinfikujte alkoholom vetky Casti,

A do ctvk

stiladu s normami EN IS0 1731:2006 a ie 2016/425.
Internetovej adresy, na ktorej je mozné najst EU vyhlasenie o
zhode: www.lahtipro.pl

Sietovy predny 3tit na ochranu ofi je urceny na ochranu
uzivatela proti mechanickym tderom roznych prvkov, ako sii:
odstiepky kovov, dreva, umelejhmoty, kamefiaa drviny.
POZOR! sietovy predny Stit nechrani proti
rozstreknutiu tekutiny (vratane roztavenych kovov),
proti horkym pevnym telesam a elektrickému pridu,
aniproti é infrae ému Ziareni
Sietovy predny $tit na ochranu o¢i sa nesmie pouzivat’
prizvaraniu.

Sietovy predny stit na ochranu o¢i by mal byt nasadeny po
celou dobu vykondvania vietkych prdc, pri ktorjch sa
vyskytuje nebezpecenstvo pripadného poskodenia oka vyse
uvedenymivonkajsimi faktormi.

POZOR:  pripade poskodeniasietového predného titujetreba
okamfite prerusit prdcu a tento vyrobok vymenit na novy,
neposkodeny.

UCINNOST OCHRANY:

Sietovy predny stit je odolny proti tderom pevnych telies s
nizkou energiou tderu (rychlost do 45 m/s qulocky s
hmotnostou0,86g).

DOBAPOUZITELNOSTI:

Sietovy predny stit je treba pravidelne kontrolovat'z hladiska
vyskytu akychkolvek poskodeni alebo deformacii. Pokial sa

POZOR: Materialy pouzité k vyrobe spravidla
nevyvolavaji podrazdenie koze ani alergické reakdie.

Méiusaviak jedinelé pripady takych reak
0s6b, ktoré sii precitlivené na umelé hmoty. V takom
pripade je treba okamdite prestat pouZivat sietovy

prednystitaobratitsanalekara.

VYMENA DIELOV:

K vymene je mozné poutit iba povodné a spravne zvolené

diely.

SKLADOVANIE ADOPRAVA:

Za tcelom ochrany proti mechanickjm poskodenim sa

odporica uchovavat vyrobok vo foliovom obalu alebo v

puzdru, na ochranu proti priamemu slnecnému Ziareniu,

vlhkosti a vysokym teplotdm. Uchovavajte v bezpecnej
i iod chemickycha i

VYSVETLENIE OZNACENIA:

CH - symbol vyrobcu, F - symbol mechanickej odolnosti,

EN1731-cislonormy, CE—znacka CE.

| Autorizovand osoba:

Postidenia zhody s poZiadavkami sa ziicastnila autorizovand

osoba¢.1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard

SchmitzGmbH,

50,73430Aalen, Germany

vyskytnd akékolvek pos ia, rysy,

Importér/Opravneny zastupca: PROFIX Sp.z 0.0 Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

eest I lid), k d
tahkede ainete ja elektrilise voolu eest, samuti ka

Kaitsevorku tuleb alati kanda todde ajal, kus esineb silmade
vigastuse oht, mida vdivad pohjustada eelpool nimetatud
vdlisfaktorid.

TAHELEPANU! Kaitsevaresil le kahj i tuleb

0 istning poorduda I
OSADEVAHETUS :
Ainult origi ja digesti valitud osad voib asedada
olemasolevatega.

HOIUSTAMINE JATRANPORTIMINE:

Selleks et kaitsta mehaaniliste vigastuste eest, on soovitatav
hoida toodet kilekotis vdi karbis, kaitstes otseste
paikesekiirte, niiskuse ja korge teperatuuri eest. Hoida eemal

lopetadatdodetegemistja asendadatoodet uueterve vastu.

KAISTETOHUSUS:

Kaitsevore silmadele on porutuskindel tahkete madala

energiaga osakasete suhtes (kiirus kuni 45 m/s osake

kaaluga0,869).

SHILIVUSAEG:

Kaitsevorku silmadele tuleb regulaarselt kontrollida
ja defon ide ol lu eest. Kui olete

mérganud 1, kriimud, i

vérvi muutust , muutub toode kasutuskalbmatuks ja seda

tulebasendada uuega.

ainetest.

TAHISTE SELETUS:

CH- tootja mérk, F — mehaanilise vastupidavuse mark,
EN1731 - norminumber, CE - tahis CE

o Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud
iiksusNr1883.

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH

HittfeldstralSe 50, 73430 Aalen, Germany

Importija/Volitatud esindaja: PROFIX Sp.z 0.0 Aadress: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

DS

PAZNJA:
Iastitne funkcije mrezastog Stitnika za oi su
ogranicene. Prije pocetka upotrebe proizvoda

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MREZASTOG STITNIKA ZA OCI -ART. BR. LP0S01
Prijevod originalnih uputstava

LAHTI PRO®"

mrlje, gubitak boje, tada proizvod gubi prikladnost za
upotrebuitreba gazamijenitinovim.
Nakon zavrietka svog vijeka upotrebe, proizvod je

potrebno je procitati ! sva bezbjed
upozorenjai sve smjernice vezane za bezbjedno
koristenje.
Nepridravanje daljnje navedenih bezbjednosnih
upozorenja i bezbjednosnih smjernica moze biti uzrokom
ozbiljnih o3tecenja.
Sacuvajte sva bezbjedonosna upozorenja i smjernice da bi
steih ubuduce moglikoristiti.

PRIMJENA:

MrezZasti stitnik za o je dizajniran s ciljem zastite ociju od
Cestica koje se krecu velikom brzinom i niskom udarnom
energijom. Proizveden je sukladno normi EN 150
1731:2006 Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj
je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti
www.lahtipro.pl

Mrezasti stitnik za oci je namijenjen za zastitu korisnika od
mehanickih udara raznih elemenata kao $to su komadici
metala, drva, plastike, kamenaimaltera.

PAZNJA! Mrezasti stitnik za oéi ne 3titi od prskanja
tecnosti (u tome rastaljenih metala), vrucih cvrstih
tvari, elektri¢ne struje i ultraljubicastog i
infracrvenog zracenja. Nije dopusteno koristiti
mrezastistitnik za oci tokom zavarivanja.
Mrezasti titnik za oi treba nositi cijelo vrijeme tokom bilo
kojeg posla gdje postoji opasnost od I Steena
oka od navedenih vanjskih faktora.

PAZNJA: U slucaju ostecenja mrezastog Stitnika za oci
potrebnojeodmah prekinutiradi zamijeniti proizvod novim,
neostecenim.

UCINKOVITOSTZASTITE:
MreZastititnik za oci je otporan na udare cvrstih tvari niske
udarne energije (brzine do 45 m/skuglom mase 0<86g)
ROKPRIKLADNOSTIZA UPOTREBU:

Potrebno je redovno provjeravati eventualnu pojavu bilo
kakvih ostecenja i deformacija na mrezastom stitniku za
odi, Ukoliko se pojave bilo kakva ostecenja, ogrebotine,

potrebno odloiti shodno propisi astiti okoline.
UPOZORENJE: Mrezastistitnik za oci stiteci od udara Cestica
velike brzine, nosen skupa sa standardnim korekcijskim
naocalama, moZe prenijeti udar izazivajuci opasnost za
korisnika.

CISCENJE, ODRZAVANJE, DEZINFEKCUA:

Nije dopusteno koristiti bilo kakve abrazivne, kausticne ili
nagrizajuce materijale za ciScenje. Ocistiti i isprati toplom
vodom sa sapunom, a potom obrisati i posusiti mekom
flanelnom ili pamucnom krpom. Dezinfikovati alkoholom
sve dijelove koji dodiruju kozu korisnika.

PAZNJA: Materijali koristeni za proizvodnju
generalno ne izazivaju iritacije koze i alergijske
reakcije. Medutim, moguce su pojedinacne pojave
takvih reakdija kod osoba alergicnih na plastiku. U
takvom slucaju potrebno je prekinuti upotrebu
mrezastog Stitnika za odi i posavjetovati se s
lijekarom.

ZAMJENA DIJELOVA:

Samo originalni i pravilno odabrani dijelovi se mogu
koristitizazamjenu.

SKLADISTENJE I TRANSPORT:

U cilju zastite od mehanickih ostecenja, preporucuje se
drzanje proizvoda u pakovanju od plasticne folije ili u
futroli, Stiteci ga od direktnog suncevog svijetla, viage i
visoke temperature. Drzati podalje od hemijskih i
abrazivnih materijala.

OBJASNJENJE OZNAKA:

CH - simbol proizvodaca, F - simbol mehanicke otpornosti,
EN1731-brojnorme, CE-znak CE.

M Prijavljenotijelo:

U postupku ocjenjivanja sukladnosti ucestvovalo je
prijavljenotijelobr. 1883

ECS European Certification Service Dr. Bernhard
SchmitzGmbH, HiittfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany

Uvoznik/Ovlasteni zastupnik: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poland
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